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f ženský rod
m mužský rod
n střední rod
pl množné číslo
adj přídavné jméno
adv příslovce
conj spojka
intr citoslovce
num číslovka
vb sloveso

expr. expresivně
hanl. hanlivě
hovor. hovorově
kniž. knižně
přen. přeneseně
slang. slangově
vulg. vulgárně
zast. zastarale

Ekv. Ekvádor
AmE Latinská Amerika
ArgE Argentina

anat. anatomie
astr.  astronomie
bot. botanika
círk. církevní
div. divadlo
ek. ekonomika
el. elektrotechnika
fyz. fyzika
geogr. geografi e
geom. geometrie
hist. historie
hud. hudba
chem. chemie
jaz. jazykověda
let. letectví
lit. literatura
log. logika

UruE Uruguay
MexE Mexiko
Venez. Venezuela

mat. matematika
med. medicína
meteor. meteorologie
miner. mineralogie
náb. náboženství
námoř. námořnictví
poč. výpočetní technika
polit. politika
práv. právo
psych. psychologie
sport. sportovní
stav. stavebnictví
tech. technika
textil. textilní průmysl
voj. vojenský
zem. zemědělství
zool.  zoologie

Použité zkratky
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ballet [bale] m balet
amatér afi cionado m, amateur m

licor [likor] m lihovina, likér

ordenador [orðenaðor] m 
počítač  adj nařizující, při-
kazující

puntual [puņtual] adj dochvil-
ný; podrobný; konkrétní  
adv včas

norma [norma] f norma, před-
pis  normas de circulación 
dopravní předpisy

prorrogar* [prorrogar] odročit, 
odložit

reparación [rreparaθjon] f 
oprava (chyby); náhrada, od-
škodnění

bažant faisán m; (nováček) 
novato m

Heslo je psáno tučně, překlad  
obyčejným řezem písma.

Přepis výslovnosti je uveden 
u každého základního hesla 
v části španělsko-české, a 
to v hranatých závorkách. 
(k výslov nosti podrobněji viz 
str. 8 - Španělská výslovnost).

Ve španělsko-české části jsou 
určeny u všech základních 
hesel slovní druhy, přičemž 
je-li význam hesla překládán 
do češtiny více slovními dru-
hy, jsou překlady odděleny 
symbolem  � (zkratky slov-
ních druhů viz str. 5 - Použité 
zkratky).

Příkladová slovní spojení jsou 
uváděna kurzivou za sym-
bolem �   a jsou zařazena 
k patřičnému heslu.

Synonymní překlady jedno-
ho významu jsou odděleny 
čárkou. Skupina synonym 
blízkých základnímu tvaru 
středníkem a překlady růz-
ných významů jsou odděleny 
středníkem, přičemž význam 

Struktura slovníku
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budíček (hodiny) despertador 

m; (signál ke vstávání) diana f

drát1 (např. ostnatý) alambre m
drát2 (peří) desbarbar

competidor [kompetyðor] m 
konkurent; sport. závodník  
adj konkurenční

estruendo [es trueņdo] m 
hřmot, rámus; přen. chaos; 
přen. odezva

abolir* [aβolir] zrušit
koupit comprar, adquirir*

hlavního hesla je upřesněn v 
závorce, a to tučným kurzivo-
vým typem písma.

Homonyma (slova stejně zně-
jící, ale jiného významu) jsou 
značena indexovými čísly.

Oborové zkratky a stylistické 
údaje k heslům jsou uvádě-
ny kurzivou menší velikostí 
písma.

Nepravidelná slovesa a slovesa 
s nepravidelným časováním 
jsou vyznačena symbolem *.

Každý abecední oddíl je uveden velkým písmenem.
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Přepis výslovnosti se udává v hranatých závorkách. 

[] [aklarar] vyznačení přízvuku, důraz na nejdůležitější 
slabice slova

[β] [aβacho] „foukané“ b, rty nejsou tak pevně sevřeny 
jako při výslovnosti b

[θ] [aktriθ]  vyslovuje se téměř jako neznělé anglické 
[th], tj. jako S s jazykem mezi zuby

[ð] [daðo]  vyslovuje se téměř jako znělé anglické [th], 
tj. jako Z s jazykem mezi zuby

[ð] [θjuðað] vyslovuje se slabě

[ʤ] [ʤas]  vyslovuje se dž

[g] [ignorar] vyslovuje se jako slabé g

[ľ] [gaľeta] měkké l, nikoli lj, v běžné řeči se blíží 
výslovnosti českého j, v jižní Americe 
přechází až v ž

[ŋ] [aŋgosto] nosové n, v českém slově se vyskytuje 
např. ve slově banka

[n] [instalar] slabé n

[rr] [rreloch] zdůrazněné r  se vyslovuje jako dvě r, 
podobně jako v češtině ve slově brr

V písmu se ve španělštině označí začátek otázky (příkazu) 
obráceným otazníkem (vykřičníkem) a konec normálním 
otazníkem (vykřičníkem).

Poznámky k přepisu španělské výslovnosti
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n    ene
ñ  ñ  eñe
o    o
p    pe
q    cu
r    ere
rr    erre
s    ese
t    te
u    u
v    uve
w     
                    uve doble
x    equis
y    i griega
z  θ zeta,
 θ  zeda

a   a
b    be
c  θ  ce
ch  č che
d    de
e   e
f    efe
g    ge
h  č  hache
i   i latina
j    jota
k    ka
l    ele
ll  ľ elle
m   eme

Španělská abeceda s výslovností





ŠPANĚLSKO-ČESKÁ ČÁST
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A
abalanzado [aβalanθaðo] 

vyvážený, vyrovnaný
abalanzar* [aβalanθar] vyrov-

nat, uvést do rovnováhy
abandonado [aβaņdonaðo] 

opuštěný, zanedbaný
abandonar [aβaņdonar] ne-

chat; opustit; vzdát
abarcar* [aβarkar] obsáhnout 

(co); zahrnout; zvládnout; 
obejmout

abastecer* [aβasteθer] dodat 
(zboží); zaopatřit

abatir [aβatyr] skácet, srazit
abdicar* [aβðikar] odstoupit 

(z funkce apod.)
abecé [aβeθe] m abeceda
abecedario [aβeθeðarjo] m 

abeceda
abierto [aβjerto] otevřený; 

přen. upřímný
abismo [aβismo] m propast
abogar* [aβogar] hájit
abolir* [aβolir] zrušit
abonado [aβonaðo] adj před-

placený  m odběratel
abono [aβono] m předplatné; 

úhrada (výdajů); záruka
aborrecimiento [aβorreθi-

mjeņto] m nenávist
aborto [aβorto] m potrat
abra [aβra] f zeměp. záliv
abrasador [aβrasaðor] žhavý
abrazar* [aβraθar] (a algn) 

obejmout (koho); zahrnout
abreviación [aβreβjaθjon] 

f zkratka
abreviar [aβreβjar] zkrátit
abreviatura [aβreβjatura] f 

zkratka;  shrnutí
abrigo [aβrigo] m kabát; úkryt 

(před bouřkou apod.)
abrir* [aβrir] (alg) otevřít;  

rozepnout; vyhloubit
abrirse* [aβrirse] otevřít se; 

rozvíjet se (poupě)
abrogar* [aβrogar] (alg) zrušit, 

odvolat (co)
abrupto [a βrupto] strmý; 

prud ký
absceso [abhsθeso] m vřed
absolver* [aβsolβer] (a algn) 

osvobodit (koho)
absorber [aβsorβer]  nasát; 

pojmout
abstemio [abhstemjo] m absti-

nent  adj zdrženlivý
abuelo [aβuelo] m dědeček, 

děda
abultamiento [aβuǃtamjeņto] 

m rozšíření, zvětšení
aburrido [aβurriðo] nudný, 

protivný
aburrimiento [aβurrimjeņto] 

m nuda
aburrir [aβurrir] nudit; hovor. 

plýtvat
acá [aka] tady, zde; nyní, teď
acabar [akaβar] dokončit, 

vypršet (lhůta)
acaecer* [akaeθer] přihodit se
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acaecimiento [akaeθimjeņto] 

m příhoda
acantilado [akaņtylaðo] strmý
acariciar [akariθjar] hladit
acarrear [akarrear] vozit; (alg) 

způsobit (co)
acatamiento [akatamjeņto] m 

respekt, úcta
acatar [akatar] (a algn/ alg) vá-

žit si (koho/ čeho); podrobit se
acaudalado [akauðalaðo] 

nahromaděný; bohatý
accesible [aghθesiβle] do-

stupný
acceso [aghθeso] m příchod; 

vstup; záchvat (vzteku)
accidente [aksidente] m havá-

rie; příhoda
acción [aghθjon] f akce; jedná-

ní; účinek
acedar [aθeðar] okyselit; přen. 

znechutit
aceite [aθeite] m olej
aceituna [aθeituna] f oliva 

(plod)
acelerar [aθelerar] urychlit, 

zrychlit
acento [aθeņto] m přízvuk
acentuar* [aθeņtuar] zdůraznit
acepción [aθeβθjon] f vý-

znam, smysl
aceptable [aθeptaβle] při-

jatelný
aceptar [aθeptar] převzít, 

uznat
acera [aθera] f chodník
acero [aθero] m ocel; přen. 

kuráž, odvaha
acertar* [aθertar] uhodnout; 

zasáhnout (cíl)
achaque [ačake] m  zlozvyk;  

výmluva
achicar* [ačikar] zmenšit, 

zkrátit; odčerpat (vodu)
acicate [aθikate] m podnět
aclaración [aklaraθjon] f  ob-

jasnění; vysvětlivka (v textu)
aclarar [aklarar]  vysvětlit;  

osvětlovat; zbystřit
acoger* [akocher] přivítat; 

poskytnout (ochranu)
acometer [akometer] přemo-

ci; (a algn) zaútočit (na koho)
acompañar [akompaňar] (a 

algn) doprovodit (koho)
aconsejar [akonsechar] (alg 

a algn) radit (co komu)
acontecer* [akoņteθer] stát 

se, udát se
acontecimiento [akoņteθim-

jeņto] m příhoda, událost
acoplar [akoplar] spojit (dvě 

části); připustit (k samici)
acorde [akorðe] adj shodný  

m hud. akord
acorralar [akorralar] (a algn/ 

alg) obklíčit (koho/ co)
acortar [akortar] zkrátit, zmen-

šit
acosar [akosar] (a algn) pro-

následovat (koho)
acostarse* [akostarse] leh-

nout si, jít spát
acostumbrarse [akostum-
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brarse] zvykat si

acrecentar* [akreθeņtar] zvět-
šit (množstevně), rozmnožit; 
(alg) vylepšit (co)

acreditar [akreðitar] (a algn) 
akreditovat, pověřit

actitud [aktytuð] f přístup, 
postoj (též ve smyslu držení těla)

actividad [aktyβiðað] f aktivita 
(fyzická); ruch (provoz)

acto [akto] m čin, skutek; div. 
dějství

actor [aktor] m herec
actuación [aktuaθjon] f jed-

nání; vystoupení
actual [aktual] aktuální
actualidad [aktualiðað] f novi-

na;  současnost
actuar* [aktuar] jednat;  fun-

govat; účinkovat
acudir [akuðir] dostavit se; 

(a algn) přispěchat na pomoc 
(komu); (a algn) obrátit se 
(na koho - s prosbou)

acuerdo [akuerðo] m dohoda; 
souhlas

acumular [akumular] shro-
máždit; (alg) obviňovat (z 
čeho)

acunar [akunar] (a algn) kolé-
bat (v kolébce koho)

acusar [akusar] (algn de alg) 
obvinit (koho z čeho), obžalo-
vat;  prokázat

adaptable [aðaptaβle] při-
jatelný

adaptar [aðaptar] přizpůsobit, 

upravit
adelantado [aðelaņtaðo] po-

kročilý; předčasně vyvinutý
adelante [aðelaņte] dopředu; 

vpřed  ¡Adelante! Dále! (po 
zakle pání)

adelanto [aðelaņto] m náskok;  
předjetí (auta); přen. pokrok

adelgazar* [aðelgaθar] hub-
nout

además [aðemas] kromě toho, 
mimo to

aderezar* [aðereθar] vyzdo-
bit;  ochutit

aderezo [aðereθo] m ozdoba; 
výzdoba; koření, přísada

adhesivo [aðesiβo] m lepidlo, 
tmel adj lepicí, lepkavý

adicionar [aðiθjonar] přidat, 
připojit

adiestramiento [aðjestra-
mjeņto] m výcvik

adinerado [aðineraðo] bohatý
aditamento [aðitameņto] m 

doplněk
adivinar [aðiβinar] předpoví-

dat; uhodnout
adjuntar [aðchuņtar] přiložit, 

připojit
adjunto [aðchuņto] adj  připo-

jený   m zástupce
administrar [aðminystrar] 

řídit; hospodařit; rozdělit
admiración [aðmiraθjon] f 

obdiv; údiv
admirador [aðmiraðor] m ctitel
admirarse [aðmirarse] (de alg) 
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divit se (čemu)

admitir [aðmityr] pojmout 
(obsahově); uznat; přijmout

adocenado [aðoθenaðo] oby-
čejný, průměrný

adoctrinar [aðoktrinar] po-
učovat

adonde [aðoņde] kam (vztažné 
i tázací)

adoptar [aðoptar] přijmout za 
své; schválit

adoquín [aðokin] m kostka 
(dlažební); přen. hlupák

adorar [aðorar]  uctívat; mod-
lit se

adornar [aðornar] (alg con/ de 
alg) (o) zdobit (co čím)

adorno [aðorno] m ozdoba, 
výzdoba

adquirir* [aðkirir] koupit; (alg) 
získat (co)

adquisición [aðkisiθjon] f 
koupě; přínos, objev

aduanero [aðuanero] adj celní 
 m celník

aducir* [aðuθir] dodat, uvést
adueñarse [aðueņarse] při-

vlastnit si; ovládnout
adulto [aðuǃto] dospělý
adusto [a ðusto] vyprahlý 

(krajina); nevlídný
adversario [aðβersarjo] m 

soupeř
adverso [aðβerso] nepřátel-

ský, nepříznivý
advertencia [aðβertenθja] f 

upozornění; vyhláška (úřední)

advertido [aðβertyðo] ro-
zumný

advertir* [aðβertyr]  upozor-
nit; (a algn) varovat (koho)

aéreo [aereo] letecký, vzdušný
aeromoza [aeromoθa] f le-

tuška
aeronáutico [aeronautyko] 

letecký
aeroplano [aeroplano] m le-

tadlo
afabilidad [afaβiliðað] f laska-

vost, vlídnost
afán [afan] m námaha, snaha; 

nadšení; touha, přání
afanar [afanar] usilovat, sna-

žit se
afanoso [afanoso] namáhavý
afección [afeghθjon] f láska;  

vzplanutí
afectación [afektaθjon] f po-

škození; přetvářka
afecto [afekto] m přízeň; záliba
afectuoso [afektuoso] lás-

kyplný
aferrado [aferraðo] neústupný
afi anzar* [afjanθar] upevnit; 

posílit
aficionado [afiθjonaðo] m 

amatér;  fanoušek
afilado [afilaðo] ostrý (nůž 

apod.)
afi lar [afi lar] (alg) nabrousit, 

ořezat (tužku)
afín [afin] adj sousední  m 

příbuzný
afi nar [afi nar] dokončit; nala-
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dit (hudební nástroj); vychovat

afi rmar [afi rmar]  prohlašovat;  
připevnit

afl icción [afl ighθjon] f zármu-
tek

afl igir* [afl ichir] trápit; (a algn) 
dělat starosti (komu)

aflojar [aflo char] povolit, 
uvolnit (lano); zmírnit (napětí)

afl ojar(se) [afl ochar(se)] uvol-
nit se; ochabovat

afluir* [afluir] proudit (dav); 
přitékat

aforo [aforo] m odhad (ceny)
afortunadamente [afortuna-

ðamente] naštěstí
afuera [afuera] venku
agarradera [agarraðera] f ru-

kojeť, ucho (hrnce apod.)
agarrar [agarrar] chytit; přen. 

přistihnout; hovor. schvátit
agasajar [agasachar] (a algn 

con alg) obdarovat (koho čím); 
ubytovat

agencia [achenθja] f agentura; 
úřad  agencia de viaje(s) ces-
tovní kancelář

agenciar [achenθjar] (alg) 
zprostředkovat; vyjednat

agenda [acheņda] f  zápisník;  
program (jednání)

agitar [achitar] mávat; zner-
vóznit

aglomerar [aglomerar] shro-
máždit; spojit

agotar [agotar] vyčerpat; ro-
zebrat

agradable [agraðaβle] líbezný;  
laskavý

agradecer* [agraðeθer] být 
vděčný

agrandar [agraņdar] zvětšit 
(rozměrově)

agravar [agraβar] ztížit;  pře-
tížit

agravio [agraβjo] m křivda
agredir* [agreðir] (a algn) pře-

padnout (koho)
agregar* [agregar] dodat, při-

pojit; jmenovat
agreste [agreste] divoký (rost-

lina, zvíře);  nezdvořilý; ven-
kovský

agriar* [agrjar] okyselit;  po-
pudit

agrícola [agrikola] hospo-
dářský

agricultor [agrikuǃtor] m ze-
mědělec

agrio [agrjo] kyselý, trpký
agua [agua] f voda; šťáva (z ovo-

ce)  agua potable pitná vo da; 
déšť

aguacero [aguaθero] m liják
aguado [aguaðo] řídký (nehus-

tý); vodový
aguantable [aguaņtaβle] sne-

sitelný
aguantar [aguaņtar]  tolerovat; 

udržet; odolat
agudeza [aguðeθa] f ostrost; 

přen. pronikavost
agudizar* [aguðiθar] brousit 

(co); přen. vyhrotit
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agudo [aguðo] ostrý, prudký; 

bystrý
agüero [aguero] m předzvěst
aguerrido [agerriðo] smělý
aguijonear [agichonear]  bodat 

(hmyz);  podněcovat
águila [agila] f orel
aguja [agucha] f jehla; hrot; 

sloup
agujero [aguchero] m díra; 

dluh; hovor. doupě
ahí [ai] tam, zde, sem; v tom; 

z toho
ahogar* [aogar] uhasit, zadržet 

(smích)
ahogarse* [aogarse] dusit 

se, topit se
ahora [aora] nyní, teď; ale, 

avšak
ahorrar [aorrar] šetřit (peníze); 

(alg) zabránit (čemu)
ahorro [a orro] m šetření; 

úspo ra
aire [ aire] m vítr; vzduch; 

vzhled
airear [airear] větrat
aislar* [aislar] izolovat; oddělit
ajeno [acheno] odlišný
ají [achi] m paprika (plod)
ajorca [achorka] f náramek
ajustar [achustar]  domluvit; 

srovnat (dluh)
ajuste [achuste] m úprava; 

dohoda; vyrovnání (závazků)
al [al] na, k(e) , do
ala [ala] f křídlo; řada, linie
alambrado [alambraðo] m 

plot (drátěný)
alambre [alambre] m drát
alarde [alarðe] m vyhloubá-

ní se; přehlídka (vojenská); 
kontrola

alargar* [alargar] napnout, 
prodloužit;  oddálit (schůzku)

alba [alβa] f svítání; ranní mše
albañal [alβaņal] f kanál
albor [alβor] m bělost, běloba;  

rozbřesk; přen. dětství, mládí
albornoz [alβornoθ] m župan
alborotar [alβorotar] rozházet; 

hlučet; (a algn) rozrušit (koho)
alborozo [alβoroθo] m veselí
albricias [alβriθjas] f spropit-

né; ¡albricias! sláva! hurá!
albumen [alβumen] m bílek
alcalde [alkaǃde] m starosta
alcance [alkanθe] m dosah, 

dostřel, dolet
alcantarilla [alkaņtariľa] f 

kanál
alcanzable [alkanθaβle] pří-

stupný, dostupný
alcanzar* [alkanθar]  dosáh-

nout; podat (léky);  postihnout; 
zaslechnout, zahlédnout; přen. 
pochopit

alcohol [alkol] m alkohol
alegrar [alegrar] potěšit
alegrarse [alegrarse] jásat
alegría [alegria] f radost
alejado [alechaðo] odlehlý
alejar [alechar] (a alg) oddálit 

(co); (a algn) zahnat (koho)
alerta [alerta] adj bdělý  
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adv ostražitě  intr pozor!  f 
pohotovost

alevosía [aleβosia] f zrada; 
práv. úkladnost

alfabeto [alfaβeto] m abeceda
alfi ler [alfi ler] m špendlík (spí-

nací, ozdobný)
álgido [alchiðo] ledový, mra-

zivý
alguno [alguno] jakýsi, nějaký, 

některý
algunos [algunos] několik
alhaja [alacha] f klenot, šperk
alicaído [alikaiðo] skleslý; 

zesláblý
alicates [alikates] mpl kleště
aligerar [alicherar] odlehčit; 

ulehčit (např. námahu)
alimentación [alimeņtaθjon] f 

strava; napájení (energií)
alimentar [alimeņtar] (a algn/ 

alg) živit, krmit; napájet (ener-
gií)

alimento [alimeņto] f potrava; 
výživa, živiny

aliñar [aliňar] okořenit
aliño [aliňo] m koření
alisar [alisar] uhlazovat
aliviarse [aliβjarse] zotavit se
allanar [aľanar] srovnat, uhla-

dit; vyrovnat (terén apod.)
allegado [aľegaðo] m příbuzný 

(rodem); blízký; nahromaděný
allegar* [aľegar] shromáždit;  

připojit
allí [aľi] tam, támhle; tenkrát
alma [alma] f duše

almanaque [alma nake] m 
kalendář; sborník

almíbar [almiβar] m sirup; 
zavařenina

almohada [almoaða] f polštář; 
povlak na polštář

almorzar* [almorθar] obědvat
almuerzo [almuerθo] m oběd; 

svačina, přesnídávka
alpinismo [alpinysmo] m ho-

rolezectví
alquilador [alkilaðor] m ná-

jemník
alquilar [alkilar] pronajmout
alquiler [alkiler] m pronájem
alrededor [alrreðeðor] doko-

la, kolem
altamente [aǃtameņte] zcela, 

naprosto
alterar [aǃterar]  změnit; zne-

klidnit
alternativa [aǃternatyβa] f 

alternativa
altitud [aǃtytuð] f výše, výška
altivez [aǃtyβeθ] f arogance, 

domýšlivost
altura [aǃtura] f výše, výška
alubia [aluβja] f fazole
alud [aluð] m lavina
aludir [aluðir] upozornit
alumbrado [alumbraðo] m 

osvětlení  adj osvětlený
alumbrar [alumbrar] osvětlit;  

objasnit
alumno [alumno] m žák, školák
alusión [alusjon] f  připomín-

ka; odkaz
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alzamiento [aǃθamjeņo] m  

vyzdvižení;  vzpoura
alzar* [aǃθar]  zvednout; vzty-

čit;  mávat;  založit
amable [amaβle] laskavý
amado [amaðo] adj milovaný 

 m miláček
amaestrar [amaestrar] školit; 

trénovat
amagar* [amagar] hrozit
amainar [amainar] slábnout, 

ustupovat;  stáhnout (plachty); 
přen. (en alg) ustoupit (od čeho)

amalgamar [amalgamar] mísit
amamantar [amamaņtar] kojit
amanecer [amaneθer] m úsvit 

 vb  rozednívat se; dorazit, 
octnout se

amansar [amansar] ochočit; 
(a algn) uklidnit (koho)

amante [amaņte] f milenka; 
m milenec

amargo [amargo] hořký, trpký
amarillo [amariľo] žlutý; bledý
amarrar [amarrar]  přivázat; 

udržet si (klienty)
amasar [amasar] hromadit;  

smísit
amateur [amater] m amatér
ambiente [ambjeņte] m ovzdu-

ší
ambulatorio [ambulatorjo] m 

ambulance
amenaza [amenaθa] f hrozba
amenazar* [amenaθar]  vy-

hrožovat;  blížit se
América [amerika] f Amerika

americano [amerikano] adj 
americký  m Američan

amiga [amiga] f přítelkyně, 
kamarádka

amigo [amigo] m přítel, kama-
rád  adj přátelský

amistad [amistað] f přátelství
amoldar [amoǃdar] (alg a alg) 

přizpůsobit (co čemu); zfor-
movat

amonestación [amonesta-
θjon] f výstraha, varování

amontonar [amoņtonar] (na)-
 hro madit, nakupit

amor [amor] m láska;  miláček; 
sexuální touha

amoroso [amoroso,-a] za-
milovaný (vyjadřující lásku); 
milostný

amotinamiento [amotyna-
mjeņto] m vzpoura

amparar [amparar] (a algn/ 
alg) ochraňovat (koho/ co);  
ukrýt se

ampliar* [ampliar] rozšířit; 
rozvíjet

amplio [ampljo] prostorný; 
nadměrný

ánade [anaðe] m kachna, kačer
anales [anales] mpl kronika
análisis [analisis] m (de alg) 

analýza (čeho)
ananás [ananas] m ananas
anaquel [anakel] m přihrádka, 

police
ancho [ančo] adj prostorný  

m šířka, rozestup
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andamio [aņdamjo] m lešení; 

tribuna
andante [aņdaņte] adj potulný 

 adv pomalu
andar* [aņdar] vb jít, běžet; 

(con algn) chodit (s někým);  
počínat si  m chůze

andarse [aņdarse] odejít
andén [aņden] m nástupiště; 

chodba
anestesia [anestesja] f  zne-

citlivění; anestetikum
anexo [aneghso] adj sousední, 

vedlejší  m příloha
angosto [aŋgosto] úzký, těsný
ángulo [aŋgulo] m úhel; roh 

(okna, stolu apod.), kout
anguloso [aŋguloso] hranatý
angustia [aŋgustja] f úzkost
angustiar [aŋgustjar] trápit, 

sužovat
anhelo [anelo] m touha
anillo [a nyľo] m prstenec; 

prsten
animado [anymaðo] rušný 

(ulice); čilý
animal [anymal] adj živočišný, 

zvířecí  m živočich
animar [anymar] oživit;  po-

vzbudit
ánimo [anymiko] m duše; od-

vaha
aniversario [anyβersarjo] m 

jubileum
anotación [anotaθjon] f po-

známka, záznam
anotar [anotar] poznamenat 

(si) ; zaznamenat
ánsar [ansar] m husa
ansia [ansja] f úzkost; touha
ansioso [ansjoso]  dychtivý;  

úzkostlivý
anteojera [aņteochera] pouz-

dro (na brýle)
anteojo(s) [aņteocho(s)] m 

dalekohled
anteojos [aņte ochos] mpl 

brýle
antepecho [aņtepečo] m zá-

bradlí; parapet; zídka
anterior [aņterjor]  dřívější; 

přední (část)
antigüedad [aņtygueðað] f 

starožitnost; starověk
antiguo [aņtyguo] starobylý; 

dlouholetý
antipatía [aņtypatya] f nelibost
antítesis [aņtytesis] f pro-

tiklad
anual [anu al] každoroční, 

výroční
anulación [anulaθjon] f odvo-

lání, zrušení
anunciar [anunθjar] ohlásit, 

oznámit; předpovědět
anuncio [anunθjo] m inzerát; 

reklama; oznámení; znamení
anzuelo [anθuelo] m háček 

(na ryby); udice
añadir [aňaðir] doložit, dodat; 

přiložit (dříví)
añoso [aňoso] letitý
apacentar* [apaθeņtar] pást 

(dobytek)
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apaciguar* [apaθiguar] (a algn) 

uklidnit (koho)
apagado [apagaðo] nevýraz-

ný, mdlý (barva);  zhaslý
apagar [apagar] hasit (oheň)
apalear [apalear] klepat (ko-

berec apod.); expr. mlátit, zbít
aparato [aparato] m  přístroj; 

nářadí (sportovní)
aparcamiento [aparkamjeņ-

to] m parkování
aparcar* [aparkar] parkovat
aparejo [aparecho] m (de alg) 

příprava (čeho)
aparente [apareņte] zdánlivý; 

vhodný
apartado [apartaðo] adj dale-

ký, vzdálený;  jiný  m odsta-
vec, oddíl

apartamento [apartameņto] 
m byt

apartamiento [apartamjeņto] 
m odloučení; ústraní; zřeknutí 
se (nároků)

apartarse [apartarse] odchýlit 
se;  vzdálit se

apasionante [apasjonaņte] 
napínavý

apasionar [apasjonar] (a algn) 
nadchnout (koho)

apatía [apatya] f netečnost
apego [apego] m záliba; ná-

klonnost
apelación [apelaθjon] f výzva; 

námitka
apelativo [apelatyβo] m pří-

jmení

apenar [apenar] (a algn) za-
rmoutit (koho)

apéndice [apeņdyθe] m příloha
apercibir [aperθiβir] napome-

nout (koho); přichystat
apercibirse [aperθiβirse] (de 

alg) zpozorovat (co)
aperitivo [aperityβo] m ape-

ritiv
aperos [aperos] mpl náčiní, 

nářadí
apetito [apetyto] m chuť (k jíd-

lu); touha
aplanamiento [aplanamjeņto] 

m vyrovnání (terénu); přen. 
skleslost

aplanar [aplanar] uhladit; 
urovnat (nerovnosti)

aplanarse [aplanarse] zřítit 
se; přen. ztratit odvahu

aplastar [aplastar] (alg) roz-
mačkat (co); rozdrtit (pro-
tivníka)

aplauso [aplauso] m potlesk; 
chvála

aplazamiento [aplaθamjeņto] 
m odklad; odročení

aplazar* [aplaθar] odložit 
(na později); přeložit

aplicado [aplikaðo] využitý; 
přičinlivý

aplicar* [aplikar] využít; při-
ložit

apostar* [apostar] sázet (sáz-
ky); vsadit se

apoyar [apo jar] podepřít; 
(a algn/ alg) podpořit (koho/ co)
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apoyo [apojo] m opora;  pří-

spěvek
apreciable [apreθjaβle]  pod-

statný; vážený, ctěný
apreciación [apreθjaθjon] f 

odhad, ocenění (určení hodnoty 
apod.); vyhodnocení

aprehender [apre(e)ņder] do-
padnout (pachatele); pochopit; 
práv. zabavit

apremio [apremjo] m naléhá-
ní; soudní výzva

aprender [apreņder] naučit se; 
zapamatovat si

aprensión [aprensjon] f oba-
va; představa

aprensivo [aprensiβo] adj 
úzkostlivý

apresurado [apresu raðo] 
urychlený

apresurar [apresurar] uspíšit
apresurarse [apresurarse] 

pospíšit si
apretado [apretaðo] adj se-

vřený; těsný, úzký; nabitý 
(program)

apretar* [apretar] stisknout; 
pobídnout (koně)

aprobar* [aproβar] absolvo-
vat, vykonat (zkoušku apod.), 
schválit

apropiar [apropjar] (alg a 
algn/ alg) přizpůsobit (co komu/ 
čemu); používat

apropiarse [apropjarse] (de 
alg) přivlastnit si (co); při-
způsobit se

aprovechamiento [aproβeča-
mjeņto] m prospěch, užitek

aprovechar [aproβečar] vyu-
žít; být užitečný

aprovisionar [aproβisjonar] 
dodat (zboží)

aproximadamente [aproghsi-
maðamente] přibližně

aproximado [aproghsimaðo] 
přibližný; zaokrouhlený

apto [apto]  způsobilý;  pří-
stupný (fi lm)

apuesta [apuesta] f sázka
apuntar [apuņtar] mířit (na cíl);  

označit; poznamenat (si)
apurado [apuraðo] adj nema-

jetný;  tíživý
apurar [apurar] spotřebovat; 

naléhat (na koho); působit 
starosti; chem. čistit

apuro [apuro] m  potíž; nouze, 
nedostatek

aquejar [akechar] trápit, su-
žovat

aquí [aki] sem, teď, zde
arancel [aranθel] m clo
arándano [araņdano] m bo-

růvka
arar [arar] (z) orat
arbitrador [arβitraðor] m roz-

hodčí, soudce
arbitrar [arβitrar] získat, opatřit
arbitrario [arβitrarjo] libovol-

ný; svévolný; nezákonný
arbitrio [arβitrjo] m řešení; 

svobodná vůle
árbol [arβol] m strom
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arco [arko] m klenba, oblouk; 

luk; smyčec
arder [arðer] hořet, pálit
ardiente [arðjeņte] žhnoucí, 

žhavý;  vášnivý
ardor [arðor] m žár; náruživost
área [area] f plocha, rozloha
arena [arena] f písek
argüir* [arguir]  prohlašovat; 

dokazovat
argumento [argumeņto] m 

argument; děj (fi lmu apod.)
arista [arista] f hrana
arma [arma] f zbraň
armadura [armaðura] f kon-

strukce; kostra; brnění
armario [armarjo] m šatník, 

skříň
armas [armas] fpl armáda
armónica [armonyka] f har-

monika (foukací)
armonizar* [armonyθar] sla-

dit, uvést v soulad
aroma [aroma] m vůně, aroma
arqueología [arkeolochia] f 

archeologie
arqueta [arketa] f schránka, 

skříňka
arquitectura [arkitektura] f 

architektura
arrabal [arraβal] m hanl. před-

městí, periferie
arrancar* [arraŋkar]  vytrh-

nout, vyrvat; vystartovat
arrastrarse [arrastrarse] plí-

žit se
arrebatado [arreβataðo] adj 

unáhlený; zlostný
arrebujar [arreβuchar] (a algn) 

přikrýt (koho); zmačkat
arrecife [arreθife] m útes, 

skalisko
arreglar [arreglar] opravit, 

seřídit; urovnat (spor)
arrepentimiento [arrepeņty-

mjeņto] m lítost
arrestar [arrestar] zatknout, 

zajmout
arresto [arresto] m zatčení; 

vazba; vězení
arribar [arriβar] přijet, přijít; 

připlout, přistát
arriesgado [arrjesgaðo] adj 

nebezpečný
arriscado [arriskaðo] adj skal-

natý; odvážný
arrobo [arroβo] m nadšení
arrogante [arro gante] adj 

arogantní
arrojar [arrochar] (vy)hodit; 

zvracet;  klíčit (rostliny)
arroyo [arrojo] m potok
arroz [arroθ] m rýže
arruga [arruga] f vráska
arruinar [arruinar] zničit, zrui-

novat (stavby apod.)
arteria [arterja] f tepna
artesano [artesano] m řeme-

slník (umělecký)
articulación [artykulaθjon] 

f tech. i anat. kloub, spojení
artículo [artykulo] m článek
artífi ce [artyfi θe] m řemeslník 

(umělecký); přen. původce, 


